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(DE):
Die Stellfüße dienen zur Anpassung der Höhe der Produktbeine, um 
Stabilität zu gewährleisten und ein Wackeln zu vermeiden. Drehen Sie 
die Stellfüße bei Bedarf entsprechend. 

(UK):
The adjustable feet are used to regulate the height of the product legs,
ensuring stability and preventing wobbling. Rotate the feet as needed 
for proper adjustment. 

(FR):
Les pieds réglables servent à ajuster la hauteur des pieds du produit 
afin d'assurer sa stabilité et d'éviter les oscillations. Tournez les pieds 
selon les besoins pour un réglage approprié. 

(IT):
I piedini regolabili sono utilizzati per regolare l'altezza delle gambe del 
prodotto, garantendo stabilità ed evitando oscillazioni.
Ruotare i piedini secondo necessità per una regolazione adeguata. 

(ES):
Las patas ajustables se utilizan para regular la altura de las patas del
producto, garantizando estabilidad y evitando tambaleos. 
Gire las patas según sea necesario para un ajuste adecuado. 

(NL):
De verstelbare voeten worden gebruikt om de hoogte van de productpoten 
aan te passen, zodat stabiliteit wordt gegarandeerd en wiebelen wordt 
voorkomen. Draai de voeten indien nodig voor een juiste afstelling. 

(SE):
De justerbara fötterna används för att reglera höjden på produktens ben, 
vilket säkerställer stabilitet och förhindrar att den gungar. Vrid fötterna vid 
behov för rätt justering. 
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DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und festziehen, aber nicht bis 
100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. Schließlich, nachdem alle Schrauben installiert 
sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.
Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der Löcher oder 
Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, überprüfen Sie bitte, ob die Schrauben korrekt 
verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them, but do not tighten 
them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all screws are installed, tighten all 
screws to 100%.If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or 
some parts cannot be installed, please check if the screws are used correctly and adjust 
the tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis, mais ne pas serrer 
à 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien serrées, toutes 
les vis sont serrées à 100%.
Si vous rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou si 
certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez que les vis sont utilisées 
correctement et Ajustez leur serrage.

IT: Prima dell'installazione, inserire le viti nei fori e stringerle, ma non al 100%, è sufficiente 
stringerle al 70% - 80%. Infine, dopo aver installato tutte le viti, stringere tutte le viti al 100%. 
Se riscontri problemi come disallineamenti dei fori o difficoltà nell'installare alcuni 
componenti, verifica che le viti siano utilizzate correttamente e regola la tensione delle viti.

ES: Antes de la instalación, coloque los tornillos en los agujeros y apriételos, pero no al 100%; 
apretar al 70% - 80% es suficiente. Finalmente, después de haber instalado todos los tornillos, 
apriete todos los tornillos al 100%. Si se encuentra con problemas como desalineación de los 
agujeros o dificultad para instalar ciertas piezas, verifique que los tornillos se estén utilizando
correctamente y ajuste la tensión de los tornillos.

NL: Voordat u begint met de installatie, plaatst u de schroeven in de gaten en draait u ze aan, 
maar draai ze niet volledig aan; 70% tot 80% is voldoende. Draai uiteindelijk, nadat alle 
schroeven zijn geplaatst, alle schroeven volledig aan. Als u problemen ondervindt, zoals niet
uitgelijnde gaten of onderdelen die niet kunnen worden geïnstalleerd, controleer dan of de 
schroeven correct zijn gebruikt en pas de spanning van de schroeven aan.

SE: Innan installation, sätt i skruvarna i hålen och dra åt dem, men dra inte åt dem helt; 
70% till 80% är tillräckligt. Slutligen, när alla skruvar är installerade, dra åt alla skruvar helt.
Om du stöter på problem, som att hålen inte kan justeras eller vissa delar inte kan installeras,
kontrollera om skruvarna används korrekt och justera skruvarnas åtdragning.
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Produkt:  LED-Lichtstreifen
Modell:  HZY-5050RGB-60D
Nennspannung: 5V
Leistung: 4.5W/M

Hergestellt in CHINA

Importeur

EC REP

Decobus Handel GmbH
Adresse
URL
Hersteller

Adresse

Email/URL

Innungsstraße 9,21244 Buchholz, Deutschland
https://www.decobusgroup.de
Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and 
technology，industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

522495222@qq.com

Decobus Handel GmbH
Innungsstraße 9, 21244 Buchholz, Deutschland
https://www.decobusgroup.de

Partienummer
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